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ON THE MALICE OF
HERODOTUS
(DE HERODOTI MALIGNITATE)

VOL. XI B



INTRODUCTION

I~ this essay Herodotus is accused not only of malice,
duplicity, and a preference for putting the worst
interpretation on other people’s acts, but also of in-
sincerity and deliberate falsification of the facts. The
Greek word kakoétheia embraces all these offences,
and the translator has searched in vain for an equally
comprehensive English word. The charge of kakoétheia
is a very serious one, and when the word ‘‘ malice ”
is used in the translation of this essay it implies a
moral offence, a real viciousness of character, the
opposite of the corresponding virtue euétheia, which
means frank honesty, integrity, and kindliness of
disposition.

To most readers of Herodotus it will seem astonish-
ing that such charges should be directed against him ;
and Plutarch is aware of this. He issues a solemn
warning that the charm and grace of his style dis-
guises his true malicious intent and that his apparent
open-mindedness in recording various versions of
events is really an invitation to accept the least
creditable alternative. Thus the history is repre-
sented as a monstrous libel on the great heroes of
classical Greece, a dangerous book which may induce
unwary readers to form an utterly false impression
of the glorious events of the past. Plutarch claims
not only to be vindicating his Boeotian ancestors
2



ON THE MALICE OF HERODOTUS

against the charge of treachery to their fellow Greeks,
but also to be defending Corinthians, Spartans, and
Athenians, because, despite the apparent preference
of Herodotus for Athens, the historian has not spared
the champions of Greek liberty any more than those
Greeks whose part in the Persian Wars was a less
honourable one.

Other critics, ancient and modern, have questioned
the accuracy and the good judgement of Herodotus,
but not even the severest modern critic would sup-
port many of the charges made in this essay. It is
not necessary to answer them in full here, since each
reader can do this most effectively for himself by
reference to a text of Herodotus ; but notes on the
translation will point out some of the more unreason-
able and ill-grounded details of the indictment. The
charges have often been answered in print ; indeed,
lovers of Herodotus in the eighteenth century came
to his rescue with spirited replies, led by the Abbé
Geinoz who in 1753 contributed the first of three
memoirs to the Académie des Inscriptions entitled
Défense d’Hérodote contre les accusations de Plutarque
(Mémoires de I'Académie des Inscriptions et Belles-
Lettres, xix, xxi, xxiii). Admittedly Herodotus is not
an idealist and does not always treat his characters
very gently ; but this does not mean that he takes a
jaundiced view of human nature or is lacking in sym-
pathy for human weakness (¢f. Ph. E. Legrand, * De
la malignité d’Hérodote,” Mélanges Gustave Glotg,
Paris, 1932, ii, pp. 535-547).

While this essay has offended lovers of Herodotus,
it has also disturbed admirers of Plutarch, who have
found it hard to believe that so kindly and good-
natured an author could himself write with such fierce
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PLUTARCH’S MORALIA

malice and thus lay himself open to charges similar
to those which he levels against Herodotus. Accord-
ingly attempts have been made to show that the work
was not written by Plutarch, but by some Boeotian
rhetorician anxious to clear the good name of his
ancestors by discrediting Herodotus as a witness. A
vigorous upholder of this view was Bahr, the editor of
Herodotus, who persisted in maintaining it despite
the objections of G. Lahmeyer, De lbell: Plutarche:
qui de malignitate Herodot! inscribitur et auctoritate et
auctore (Gottingen, 1848). Some are still tempted to
question Plutarch’s authorship, but it is very difficult
to make a good case against it. Though the work
may appear in some ways unworthy of the character
and intelligence of Plutarch, its language and style,
in terms of vocabulary and idiom, are unmistakably
his ; the examples of hiatus in the text as it is pre-
served can easily be eliminated by emendation, and
perhaps should be, since the text tradition is not
good ; and there are numerous reminiscences of his
other works. If the essay was not written by Plu-
tarch, it must have been written by someone who
knew his work intimately and was capable of imi-
tating his style and wanted his work to pass for a
genuine essay of Plutarch. Even if a forger possessed
the necessary knowledge and skill, it is difficult to
understand the motive of such a forgery.

Hence, since the article of Holzapfel in Philologus,
Ixii (1884), pp. 238-53, who refutes the various argu-
ments of Bahr, the De Malignitate has passed for a
genuine work of Plutarch and any who still refuse to
accept it as such must be considered adherents of a
lost cause. Such faithful sceptics would do well to
read Plutarch’s essay Concerning Talkativeness (L.C.L.
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ON THE MALICE OI' HERODOTUS

vol. vi) and his Comparison between Aristophanes and
Menander (L.C.L. vol. x), which, though less acri-
monious than the De Malignitate, show some of the
same spirit.

Indeed, if the essay is to be understood properly
and not to be regarded as a mere outburst of bad
temper, it must be considered in the light of Plu-
tarch’s views on history and literature as they are
expressed elsewhere. As a Platonist Plutarch was
anxious that worthy characters and fit models for
imitation by the young should be presented by poets
and historians alike and, as is plain from many pas-
sages in the Lives, he is more seriously concerned that
history shall offer edification and moral lessons than
that it be written with critical accuracy. Plutarch’s
attitude towards history is well presented by Hau-
vette, who has a chapter on the De Malignitate in his
Hérodote, historien des guerres médiques (Paris, 1894) ;
he considers that the earlier critics had failed to see
the true ethical character of the work; and its
genuineness is defended in similar terms by Ziegler.
If, as Hauvette says, Plutarch’s principle of history is
that * tout est beau dans I'histoire de la lutte vie-
torieuse des Grecs contre les Perses,” and * every-
thing which tends to sully the brilliance of the picture
is open to dispute and should be eliminated,” we
cannot expect to find his criticisms of historians either
valid or reasonable. Such a view of history, which
concentrates on ‘‘ heroes and heroic deeds of the
past,” may not commend itself to those who are
interested in historical truth ; but it is an attitude
that can still be found in the correspondence columns
of daily newspapers, where indignant protests are
sometimes raised against ““ unpatriotic ”’ public criti-

5



PLUTARCH’S MORALIA

cism of national heroes. The De Malignitate is an
ethical essay, not an attempt at historical criticism or
a political pamphlet in defence of the Boeotians ; and
Plutarch’s credit is better preserved if this is con-
stantly borne in mind by his readers.

The text, which offers many difficulties to an editor,
is preserved in only two manuscripts, both in the
Bibliothéque Nationale. E (Paris. 1672), which con-
tains all the essays of Plutarch, was made in the time
of Planudes (about 1300); B (Paris. 1675) belongs
to the fifteenth century, and it has been argued that
it has no independent value but is copied from a copy
of E, with some attempts, which are not always very
successful, to correct E’s errors ?; but whatever its
source, it cannot be ignored by an editor, since it
contains many readings that are certainly correct.
Apart from mistakes and corruptions, many of which
have been corrected by the efforts of earlier editors,
there are a number of lacunae indicated in the manu-
seripts ; and except when these occur in quotations
of Herodotus, restoration is mainly a matter of con-
jecture. There are other lacunae which are not indi-
cated in the manuscripts; where these occur in
quotations of Herodotus, their presence is indisputable
and the cure is easy ; but there are other passages
where an editor has to choose between postulating a
lacuna, emending a word or two, or accepting a text

¢ For this view see G. R. Manton,‘‘ The Manuscript Tra-
dition of Plutarch’s Moralia 70-7,” Class. Quart. xliii (1949),
pp. 97-104 and R. Flaceliére, ‘‘ La tradition manuscrite des
traités 70-77 de Plutarque,” Rev. Et. grecques, xv (1952),
pp. 351-362, and Plutarque, Dialogue sur I’Amour (Paris,
1953), pp. 34-38. For a contrary view see K. Hubert, Rhein.
Mus. xciii (1950), pp. 330-336 and Gromon, xxv (1953), pp.
556-557.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS

of doubtful meaning and questionable Greek. The
translator has discussed a number of these passages
in a separate article.® The text as here constituted
is based on a collation of the two manuscripts in
photostatic copies.

The Aldine and Basle editions, of 1509 and 1542
respectively, offer a number of readings which differ
markedly from those of E and B (generally for the
worse) and there is a good case for believing that one
or both of these editions used some manuscript that
is now lost for the text of the De Malignitate. A
manuscript in Venice (Mare. Gr. 517), written in the
hand of Georgius Gemistus Pletho about the year
1440, contains among other extracts from Plutarch
about a hundred lines of excerpts, partly paraphrased,
from the De Malignitate. Aubrey Diller ® has shown
that Pletho had the opportunity to consult E, but the
text does not in fact consistently follow either E or B
and it offers a number of corrections which anticipate
the work of later scholars; and in one passage
(861 B) it offers a markedly different new reading.
Pletho’s readings have been noted in the apparatus
criticus of this edition where they differ from those
of E or B.

o Am. Journ. Phil. Ixxx (1959), pp. 255-275.
b Seriptorium, viii (1954), pp. 123-127; x (1956), pp.
27-41.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS

1. Many people, my dear Alexander,® have been
deceived by the style of Herodotus, which is appar-
ently so simple and effortless, slipping easily from one
subject to another ; but more people still have suf-
fered a similar delusion with regard to his moral
character. Not only is it the height of injustice (as
Plato puts it) “ to seem just when one is not so,” ® but
it is an act of supreme malice to put on a false show of
good humour and frankness which baffles detection.
And ¢ this is exactly what Herodotus does, flattering
some people in the basest possible manner, while he
slanders and maligns others. Hitherto no one has
dared to expose him as a liar. Since his principal
victims are the Boeotians and the Corinthians, though
he spares no one, I think it is proper that I should
now stand up for the cause of my ancestors and the
cause of truth and show how dishonest this part of his
work is ; it would, of course, take many books if one
wanted to describe all his other lies and fabrications.
None the less

Persuasion by her glance doth quell us,

@ Possibly, but not necessarily, the same as Alexander the
Epicurean in Mor. 635 r.

® Plato, Republic, ii. 361 a. Cf. Mor. 613 F—614 A.

¢ The loss of several lines is indicated in the wmss. at this
point. The two sentences that follow are based on a con-
Jectural restoration (see critical note) ; but the general line
of argument is clear.
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intended here ; the new collar would be longer-lasting, and
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 855

as Sophocles says ¢ ; and this is particularly true when
a style so attractive and so effective enables a writer
to conceal his moral character as well as the errors in
his statements. Philip ® used to tell the Greeks who
were abandoning their allegiance to him and throw-
ing in their lot with Titus Flamininus that they were
merely accepting a new collar of servitude ; it might
chafe less than the old one, but they would wear it
longer.¢ So the malice of Herodotus, no doubt, is of
a smoother and softer variety than that of Theo-
pompus,? but its effect is more penetrating and more
painful—just as winds can create more discomfort by
seeping through a narrow crack than when they
spend their force out in the open.

I think, however, that I had better make some kind
of outline, and list, in general terms, the indications
by which we can determine whether a narrative is
written with malice or with honesty and good will; then
the individual passages examined can be classified
under the different headings, if they fit the pattern.

2. First, then, the man who in his narrative of
events uses the severest words and phrases when
gentler terms will serve ; if, for example, when he
might have called Nicias * too much addicted to pious
practices,” he called him * a fanatical bigot ” ; or if
he spoke of Cleon’s *‘ rashness and insanity ” instead
of his ““ unwise speech ” °—such a writer is clearly
also longer, larger, and heavier. In Life of Flamininus,
chap. x, this remark is attributed to the Aetolians.

4 Jacoby, Frag. Gr. Hist. ii B, no. 115, T. 25. This fourth-
century historian was famous for his violent brand of char-
acter-assassination.

¢ The * gentler” terms are those of Thucydides (vii.
50. 45 iv. 28. 5), who nevertheless speaks of Cleon making ‘“‘a

madman’s promise ’ to take Sphacteria (iv. 39. 8). Cf. Life
of Nicias, chap. vii and Mor. 169 a.
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3 Sni'yncnv E: 7 dujynow B.
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Di\oros Basel edition : ®u\loTov.
6 Something may be lost in the text here: Reiske suggests
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Cl

@ Text and precise meaning uncertain here. For similar
but clearer language and possibly similar thought see Mor.
630 ¥, where it is pointed out that when men describe their
own successes or the failures of their enemies they seem, as
it were, ‘* to be experiencing the pleasure of the incident itself
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lacking in good will ; he is apparently deriving plea-
sure out of another man’s misfortune by making a
clever story out of it.

3. Secondly, when something is discreditable to a
character, but not relevant to the issue, and the
historian grasps at it and thrusts it into his account
where there is no place for it, drawing out his story
and making a detour so as to include someone’s ill-
success or foolish unworthy act, there is no doubt
that he delights in speaking ill of people. Thus
Thucydides, even in writing about Cleon, never gave
any specific account of his misdeeds, numerous though
they were, and he was content with a single adjective
to deal with Hyperbolus, the demagogue, calling him
“a bad character ’ ? and letting him go with that.
Likewise Philistus ¢ omitted all the crimnes of Diony-
sius against the barbarians which were not tied up
with the story of Greek events. The fact is that the
digressions and excursuses in his history ¢ are mostly
devoted to myths and tales of early times, or else to
praise of his characters. The writer who inserts abuse
and fault-finding parenthetically seems to be expos-

as they talk.” Post would translate rather, ‘‘ they derive
pleasure from the adventure in the telling,”” and the present
passage with his emendation, ‘‘ he seems to take pleasure in
narrating the fact with sophistic colouring.”

® Thucydides, viii. 73. 3. Plutarch’s own language is not
so restrained in Life of Nicias, chap. xi.

¢ Jacoby, Frag. Gr. Hist. iii B, no. 556, T. 13 b.

4 Or * of history ” in general. Jacoby evidently takes this
to be the meaning, as he does not include this sentence in the
Testimonium of Philistus. Plutarch might be thinking of the
digressions in Thucydides devoted to mythology and early
times, which include praise of Theseus (ii. 15. 2) and Themis-
tocles (i. 138. 3); but Philistus is said to have modelled
himself on Thucydides.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 855

ing himself to the curse of the tragedy,
Be damned, compiler of men’s miseries.?

4. The reverse of this behaviour, as anyone can see,
is the omission of what is good and creditable ; such
behaviour may seem immune from criticism, but it is
prompted by malice if the omitted material has a
proper place in the narrative. In fact, to begrudge
praise is no less unfair than to take delight in cen-
sure ; and one might add that it is really more objec-
tionable.

5. My fourth sign of ill will in history-writing is a
preference for the less creditable version, when two
or more accounts of the same incident are current.
Sophists are permitted, on occasion, to adopt the
worse cause and make the best of it ; but this is for
practice or display ; they are not really inducing any
firm belief in their cause and they may even admit
that they are trying to startle people by a defence
of the incredible. The historian, on the other hand,
if he is to be fair, declares as true what he knows
to be the case and, when the facts are not clear,
says that the more creditable appears to be the true
account rather than the less creditable.? Many omit
the less creditable version altogether. For example,
Ephorus ¢ in writing about Themistocles says that he
knew of the treachery of Pausanias and his negotia-
tions with the king’s generals; * but,” he says,
“ when Pausanias told him about it and invited him
to share in the expected rewards, he was not per-

@ Nauck, Trag. Qraec. Frag.? p. 913. Cf. Mor. 520 B.

® This is in sharp contrast with the expressed view of Hero-
dotus : “ I am obliged to set down what is recorded, but not
to believe in it absolutely ** (vii. 152. 3, ¢f. ii. 123. 1).

¢ Jacoby, Frag. Gr. Hist. ii a, no. 70, F. 189.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 855-856

suaded to accept the offer.” Thucydides, on the other
hand, has tacitly condemned the story by leaving it
out altogether.

6. Again, when there is agreement about what was
actually done but the cause and intention of the deed
are in doubt,® the writer who tends towards the less
creditable explanation is uncharitable and malicious
—Ilike the comic poets who represented the spark of
war as set off by Pericles on account of Aspasia or
Pheidias,? not because of a contentious ambition to
check Peloponnesian arrogance and because he was
unwilling to make any concessions to the Spartans.
It may happen that a writer invents a discreditable
reason for worthy deeds and actions which have won
the praise of the world, and that his slanderous fabri-
cations lead him on to unworthy suspicions concern-
ing the secret purpose of the doer, though he cannot
openly find fault with what was actually done—as
with the writers who claim that the assassination of
the tyrant Alexander by Thebé ¢ was not prompted
by a noble spirit and a hatred of evil, but was an act
of jealousy and womanly passion, and those who say
that Cato committed suicide because he feared the
horrible death which Caesar planned for him ¢ ; envy
and malice can certainly go no further than this.

7./ Furthermore, with respect to the way in which
a deed is accomplished, a historian’s narrative is open
to the charge of malice if it asserts that the success

b Cf. Life of Pericles, chaps. xxiv, xxx-xxxii (where he does
not specifically refute the charges).

¢ Alexander of Pherae, killed by his wife Thebé in 359 s.c.
Cf. Life of Pelopidas, chaps. xxviii, xxxv, and Mor. 256 a,
and for a different version Mor. 768 r.

¢ Plutarch himself thinks that Caesar would have spared
Cato (Life of Cato, chap. Ixxii).
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 856

was won not by valour but by money (as some say of
Philip), or easily and without any trouble (as they
say of Alexander), or not by intelligence but by good
lucki(as the enemies of Timotheiis claimed, when they
painted pictures showing the cities entering of their
own accord into a kind of lobster-trap while Timo-
theiis slept).® It is evident that writers detract from
the greatness and virtue of deeds when they deny
that they were done in a noble spirit or by hard work
or by valour or by a man’s own effort.

8. Now men who openly abuse the persons whom
they want to attack can be charged with ill-temper
and lack of restraint, and lack of sanity if they go
beyond reasonable bounds; but if they do it in-
directly, if they shoot their slanderous shafts from
under cover, as it were, and then turn round and
withdraw from the fight by saying that they do not
believe the charges which they certainly want other
people to believe,? by their denial of malicious intent
they show themselves guilty of a mean spirit as well
as a malicious one.

9. Similar to these writers are those who qualify
their fault-finding with some expressions of praise, as
Aristoxenus ¢ did in his verdict on Socrates, calling
him an uneducated, ignorant sensualist, and adding
““ but there was no real harm in him.” © Just as men
who flatter with some degree of skill and finesse some-
times mingle expressions of gentle criticism with their
catalogue of praises, introducing the element of frank-

Athenian resurgence of the fourth century, which led to the
formation of the Second Athenian Confederacy.

® Plutarch is thinking in particular of Herodotus, viii. 94,
the story that the Corinthian admiral took flight at Salamis.
Cf. below, 870 B-D.

¢ F Wehrh, Die Schule des Aristoteles, ii, frag. 55.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 856

ness as a sort of seasoning to their flattery,® so malice
offers some preliminary praise to make its accusations
seem convincing. |

10. One might enumerate more characteristics of
this kind ; but these are enough to convey an idea of
the man’s purpose and method.

11. At the very beginning, then, starting from his
own hearth, as it were, with Io the daughter of
Inachus, whom all Greeks suppose to have received
divine honours at the hands of the barbarians ® and
to have won such fame that many seas and the most
famous straits were named after her ¢ and to be the
source from which the most notable royal families
sprang “—our worthy Herodotus® says that she
handed herself over to some Phoenician traders after
she had let herself be seduced by the skipper, because
she was pregnant and was afraid of being discovered ;
and he falsely represents the Phoenicians as telling this
tale about her. And after naming the learned men
among the Persians as witnesses for the story that the
Phoenicians carried off Io together with some other
women, he goes right on to say that the greatest and
noblest exploit of Hellas, the Trojan War, was in his
opinion an act of folly, entered upon for the sake of a
worthless woman ; “ for it is clear,” he says, * that
they would not have been carried off unless they them-

® As a cow-goddess Io was commonly identified with Isis,
especially since her wanderings ended in Egypt.

¢ The Ionian Sea to the West of Greece and the Bosporus
or ‘“ Cow-ford,” whether the Cimmerian or the Thracian,
were supposed to be named after Io, because she passed that
way on her wanderings when transformed into a cow. Cf.
Aeschylus, Prometheus, 732-734, 839-841 ; Apollodorus, The
Library, ii. 1. 8.

¢ The kings of Egypt and Argos (Aesch Prom. 853-869 ;
Apollodorus, ii. 1. 4). i. 5. 2-3.
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1 Xéywuev Stephanus : Aéyouev (o is a mere smudge in E).
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added by Xylander 3 adral Emperius : adrac.

4 &Bovdovro Basel edition, Emperius: éBovAedovro E: éBov-
Méato

5 *Apiworopévy Basel edition, Turnebus : *Apiworoyév.

8 7ov Reiske : 7aw. 7 auéryra Cobet : feidryra.

4 i. 4. 2. Herodotus offers this verdict as the opinion of the
Persians, not as his own.

b The story was that some girls of Leuctra were raped by
some Spartan envoys and killed themselves ; and the Spartan
defeat at Leuctra, where their tomb was shown, was said to
be the result of divine anger. Plutarch in Mor. 773 B—
774 » calls them daughters of Scedasus (cf. Life of Pelopidas,
chap. xx, Pausanias, ix. 13. 5-6), but Diodorus, xv. 54, says
‘“ daughters of Scedasus and Leuctrus.” See also Xenophon,
Hell. vi. 4. 7.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 856-857

selves had wanted it.” ¢ Let us say, then, that the
gods commit folly when they are angry with the Spar-
tans because of the rape of the daughters of Leuctrus ?
and when they punish Ajax for outraging Cassandra,
because, by Herodotean standards, ““ it is clear that
if they had not themselves wanted it they would not
have been outraged.” Yet he says himself that
Aristomenes was carried off alive by the Spartans,®
and in later days the Achaean general Philopoemen
suffered the same fate ¢ and the Roman consul
Regulus was captured by the Carthaginians®; and
it would be hard to find more valiant warriors than
these men. Nor need we be surprised at such things,
since even leopards and tigers are carried off alive by
men ; but Herodotus makes these outraged women
the object of an accusation and pleads in defence of
the men who carried them off.

12. He is also such a pro-barbarian that he acquits
Busiris of the charge of human sacrifice and murder
of strangers.? He bears witness to the strict piety
and justice of all Egyptians ® and turns this charge of

¢ A false quotation. Aristomenes, heroic leader of the
Messenians in the struggle with Sparta, is not mentioned by
Herodotus ; the story of his capture (on three separate occa-
sions) is found only in later writers. Cf. Polyaenus,
Strategemata, ii. 31, Pausanias, iv. 17. 1 and 18. 4.

4 Life of Philopoemen, chap. xviii.

¢ In the First Punic War.

7 No one claimed that Helen was ‘‘ outraged ” or followed
Paris to Troy against her will. Plutarch, in the heat of
argument, appears to forget this.

9 The story was that the Egyptians tried to sacrifice
Heracles but he turned on his captors and slew them (¢f. the
famous vase painting in Vienna, Pfuhl-Beazley, Masterpieces
of Greek Drawing and Painting, no. 7). Herodotus, ii. 45,
rejects the tale as showing ignorance of Egyptian customs (he
does not mention Busiris by name). P e.g.ii. 37. 1.
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abominable butchery back against the Greeks. His
story, in his second book,? is that Menelaiis after
recovering Helen from Proteus and being honoured
with rich presents behaved like the most shocking
criminal ; prevented from sailing by bad weather,
“ he devised an unholy deed, seizing two boys from
the native population and cutting them up as sacri-
ficial victims ; this roused a storm of hatred against
him and he escaped his pursuers by sailing away
towards Libya.” I do not know what Egyptian may
have told this story ; but it is contradicted by the
numerous honours still paid both to Helen and to
Menelaiis in Egypt.?

18. But the historian sticks to his theme. He says
that the Persians learnt the practice of paederasty
from the Greeks.© Yet how is it possible that the
Persians owe their lessons in this sensual practice to
the Greeks, when almost everyone admits that they
had practised the castration of boys before they ever
saw the Greek sea ? He says that the Greeks learnt
about processions and national festivals from the
Egyptians, as well as the worship of the twelve
gods ¢; the very name of Dionysus, he says, was
learnt from the Egyptians by Melampus, and he
taught the rest of the Greeks ¢; and the mysteries
and secret rituals connected with Demeter were
brought from Egypt by the daughters of Danaiis.”

% ii. 119. He says it is the story told him by the Egyptian
priests (120. 1).

® There is in fact no evidence that they were honoured by

Egyptians. ¢ i 135.
4 ii. 4. 25 58. ¢ ii. 49. 1. 7171, 2-8.

? 76 7ovs Kronenberg: rods Reiske: 7ovrous 7ods Ber-
nardakis : rovrous.
8 Adunrpa Bernardakis : Adunrpav (¢f. Mor. 367 c).
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 857

He says that the Egyptians beat their breasts and
lament, but that he will not actually name the god
for whom they mourn because ‘“ he will not break
silence in holy matters.” ¢ Nevertheless in his treat-
ment of Heracles and Dionysus he never showed any
such reserve. He represents the Heracles and
Dionysus whom the Egyptians worship as ancient
gods, but those worshipped by the Greeks as men
who grew old as men.> He does say, however, that
the Egyptian Heracles was one of the second group
of gods and Dionysus one of the third, so that they
had a beginning to their existence and had not
existed eternally ¢ ; but even so he represents them
as gods, while to the others he thinks it proper to
‘ make offerings ”’ as to heroized mortal men but not
to ““ make sacrifice ”’ as to gods.® He has said the
same thing about Pan also, using worthless Egyptian
stories to overthrow the most solemn and sacred
truths of Greek religion.®

14. Nor is this the worst. He traces the ancestry
of Heracles to Perseus and says that Perseus, accord-
ing to the Persian account, was an Assyrian; * and
the chiefs of the Dorians,” he says, “ would be estab-

® The precise Greek text is uncertain, but the argument is
clear. Herodotus could not accept the identity of the
Egyptian Heracles and Dionysus with the Greek gods of this
name, because they were said to be ‘‘ ancient gods ” who
existed many thousand years before the dates generally
accepted for the birth of their Greek counterparts (ii. 43-44,
145). Since Heracles was supposed to have been born and to
have grown old as a man in Greece, Herodotus suggested
that he and Dionysus might have been men who took the
names of the old Egyptian gods (ii. 146). To Plutarch this
argument seems impious.
° ii. 43 ; 145-146. ¢ ii. 44. 5.
¢ ii. 46. 1; 145. 1 (not exactly as Plutarch reports).
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lished as pure-blooded Egyptians, if we counted their
ancestry back beyond Danaé& and Acrisius.” ¢ The
fact is that he has completely abandoned Epaphus
and lo and Iasus and Argus ? ; not only is he anxious
to establish an Egyptian and a Phoenician Heracles ;
he says that our own Heracles was born after the
other two, and he wants to remove him from Greece
and make a foreigner out of him. Yet of the learned
men of old neither Homer nor Hesiod nor Archilochus
nor Peisander nor Stesichorus nor Aleman nor Pindar
ever mentioned an Egyptian or a Phoenician Heracles,
but all of them know only one, our own Heracles who
is both Boeotian and Argive.

15. Then again among the Seven Sages (whom he
calls ““ sophists ”’) ¢ he represents Thales as a Phoeni-
cian by origin, of barbarian descent.? He has used
Solon as a mouthpiece to revile the gods when he
makes him say : *‘ Croesus, when you question me
about affairs of men, you are questioning a man who
knows how utterly envious the divine nature is and
how ready to confound us.” ¢ By thrusting upon
Solon his own ideas about the gods he is combining
blasphemy with malice.” He cites Pittacus for minor

® Danaiis, the * Egyptian ’’ great-grandfather of Acrisius,
is a Greek if descended from Epaphus, son of Io; Iasus and
Afr%us, according to one version, were father and grandfather
of To.

¢ The word “ sophist” in early Greek writers simply
means ‘‘ wise man >’ (¢f. Herodotus, i. 29 with the note of
Legrand, Budé edition) and Plutarch must have known this.
Cf. Mor. 478 ¢ with Helmbold’s note in L.C.L., vol. vi.

4 1. 170. 8. According to the account in Diogenes Laertius
i. 22 he was Phoenician because descended from Cadmus.

¢ i.32. 1.

7 In fact Solon’s attitude towards the gods is not unusual
and appears constantly in Greek literature.
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3 mpokalegapévov Pletho, Stephanus : mpookalecauévov.

4 mepifadav B: epr)taﬁwv E.
5 Tlirrdketov Pletho, Cobet : Ilirrdkiov.
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details not worth mentioning,® but ignores the man’s
greatest and finest deed, though he had occasion to
describe it. The Athenians and Mytilenians were at
war over Sigeum and the Athenian general Phrynon
challenged anyone who would come forward to single
combat ; whereupon Pittacus came forward, trapped
the man in a net and killed him, big strong man
though he was. And when the Mytilenians offered
him handsome rewards, he threw his spear and asked
only for that extent of ground which it covered in its
flight ; and to this day this piece of land is called
Pittaceum. What does Herodotus do, then, when he
comes to this point in his story ? Instead of the
heroic exploit of Pittacus he describes how the poet
Alcaeus fled from the battle, throwing away his
arms.? By omitting the good and failing to omit the
bad he gives support to the view that envy and de-
light in the misery of others are products of the same
vice.¢

16. Later on he attacks the Alcmaeonids, who
proved themselves brave men in freeing their country
from tyranny ; he charges them with treachery, say-
ing that they received back Peisistratus from exile
and restored him to power on condition that he marry
the daughter of Megacles. Then his story is that the
girl said to her mother, * Look, mamma ; Peisistratus

o i 27. 2-4.

® v. 94-95.
¢ They are called ‘‘ brothers ” in Mor. 518 c.

8 Iirraxod dpiorelas] dpiorelas Ilirraxos Benseler.

7 ¢uyny Stephanus, Xylander : ¢dow.

8 wg;l] kal 1fjs avrijs added by Reiske.

® *Adkpewridas Herwerden : ’Adkpaiwridas (so also below,
2

10 dvdpas] dvdpas dyafovs Herwerden.
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does not have intercourse with me in the normal
way,” whereupon the Alcmaeonids, enraged at such
behaviour, drove out the tyrant.s

17. He is determined, however, that the Spartans
shall suffer from his malice just as much as the
Athenians. Notice how roughly he has handled
Othryadas, whom they particularly admired and
honoured. ‘‘ The one man of the three hundred who
survived,” he says, ‘ was ashamed to return to Sparta
when his companions in battle were killed, and he
committed suicide on the spot at Thyreae.” ®* The
fact is that earlier he represented the victory as
claimed by both sides, but here he presents the shame
of Othryadas as evidence of the Spartan defeat, be-
cause it would be a disgrace to live on after defeat,
but a high honour to survive after victory.

18. I will pass over the way in which he first repre-
sents Croesus as an ignorant braggart and a com-
pletely ludicrous figure,® and then, after he has been
taken prisoner, shows him as the mentor and coun-
sellor of Cyrus,? though Cyrus is supposed to be by
far the greatest of all monarchs in intelligence and
valour and nobility of character. The only virtue he
allows to Croesus is that he honoured the gods with
many great gifts ; and even this he represents as the
most ungodly behaviour imaginable. He says that

by the Alecmaeonids in finally freeing Athens from the tyranny
(v. 62-63) ; and he is at pains to refute the charge that they
tried to betray Athens at Marathon (vi. 121-124).

b i. 82. 8. 300 Spartans fought with 300 Argives to decide
who should have the area of Thyreae.

¢ Cf. the stories in i. 27 ; 30-33; 53-56; 71; 75.

4 i, 88-91. In Life of Solon, chap. xxvii, Plutarch tells the
story of Solon’s interview with Croesus, rejecting the argu-
ment that it is chronologically impossible and declaring it
appropriate to Solon’s character.
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34



ON THE MALICE OF HERODOTUS, 858-859

his brother Pantaleon disputed the kingship with him
when their father was still alive ; and that when
Croesus became king he killed one of the nobles, who
was a friend and supporter of Pantaleon, by stripping
his skin from him on a carding comb, and turned his
property into gifts which he sent off to the gods.* He
also says that Deioces the Mede, whose high char-
acter and justice won him the kingship, was not
naturally such a person, but that when he conceived
a desire for absolute power he set out to win a
reputation for justice.?

19. But never mind his treatment of barbarians ;
he has been only too generous with examples on the
Greek side. He says that the Athenians and most of
the other Ionians are ashamed of the Ionian name,
that they do not wish to be called Ionians, but shun
the title ; and that those who came from the Pry-
taneum of Athens and considered themselves the
noblest Ionians fathered children by barbarian
women, whose fathers and husbands and children they
had slaughtered ; and that for this reason those women
established a law and bound themselves by oaths,
which they passed on to their daughters, never to take
a meal with their husbands or to call them by name ;
and he says that the Milesians of to-day are descen-
dants of these women.© He adds that the true
Ionians are those who celebrate the Apaturia festi-

2 Cf. i. 92 (but this is not the only source of Croesus’
offerings). > A slight distortion of i. 96.

¢ An unskilful (or deliberately misleading) summary and
combination of two sentences in Herodotus, i. 143. 3 and
146. 2-3.

6 kai dvdpas added by Reiske, not in mss.
7 kai added by Bernardakis, not in wss.

35



PLUTARCH’S MORALIA

\ ’ » 1 ¢ TS \ ’
(859) TOUS Amarodpia ayovras: €opTi)y, - dyovol 3¢ mav-
'reg, énoi, 77)\1)1/ ’Edecivv kal Ko)\od)wwwv.
ToUToUS V' oUTws eKKEK)teLKe Tis edyeveias.
20. Iaxrmy & dmoordvra Kdpov ¢natl® Ko-
/7 \ ’ > 4 4
paiovs kat Murdnraiovs exSLSovaL wapamceva{e-
cfow Tov dvlpwmov ‘* émi ;uo@w o &1,* od yap
dyw ye elmeiv drperéws ” (e8 76 A SiafeBarodobar
’ o ¢ 7
méoos v 6 malds, Tn)\LKov'ro & ‘EMnide mider
wpoo,Ba)\ew ovedos, Ws &7 cadds eLSOTa) Xlovs‘
B,LLGVTOL Tov Haktimy kouwobévra mpos av-rovs éé
ipod ’Abnvains molodyov éxdodvar, kal Tadra
~ \ ’ \ > ’ \ /.
moufjoar Tovs Xiovs Tov *Atapvéa piebov AaBdvras.
kaiTor Xdpwv 6 Aapfarnvds, avnp mpeofiTepos,® év
Tots mepi Ilaxtimv Adyois yevduevos, toiodrTov
IQ\ R4 ’ b4 ’ b4 ’
00d¢v otire Muridralors odre Xiows dyos mpooré-
\ A \ /7 14 “ /.
TpumrTar Tavtl 8¢ kata Aééw yéypade, * Harrins
3¢ ws 5’7715061-0 wpoae)tazfvowa Tév oTpaATOV TOV
Hepcu(ov wxe*ro qbevywv ap'rL ,u.ev €LS Mv'rL)\'r]vnv,
émerra 8&° els Xlov- KaL adrod éxpdrnoe Kipos.”
Ev 8¢ 77 7piry Tdv BiBAwr’ Supyoduevos
\ ’  _\ 4 8 \ /
Y AaKeSamowwv émt Ilodvkpdm® Tov Tdpavvov
C orpateiav, adrovs’ pév oleclal ¢mor kal Aéyew
Zaplovs, ds xdpw éktivovres avrols Ths éml Meo-

1 7rovs Amu-oupm &'yom-ag] Bemardakis suggests Tods dn’
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4 Jow 81 Reiske, as in Herodotus : short lacuna at end of
Iine in mss.
wpeo’ﬁvTepos] ‘Hpodérov mpeaBirepos Reiske.
6 3¢] omitted in E.
7 BifAwv Xylander : drxdwr.
8 ITodvkpdry E : IToAvkpdryv B.
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val ; ““and all celebrate it,” he says, ““ except the
Ephesians and Colophonians.” ¢ This is the way,
then, in which he denies these people their claim to
noble lineage.

20. He says that when Pactyas revolted against
Cyrus the peopleof Cymé and Mytilené made arrange-
ments to surrender the man “ for a certain price,
though I cannot state the exact amount ”? (a fine
thing this, to refuse to state what the price was, and
yet to brand a Greek city with this mark of infamy,
as though he were sure of his facts). * But the people
of Chios,” he says, ““ when Pactyas came to their
country, removed him from the temple of Athena
Poliuchus and handed him over ; and they did so in
return for the territory of Atarneus which they re-
ceived as a reward.” ¢ The fact is, however, that
Charon of Lampsacus, an older writer, in his account
of Pactyas, has not dishonoured the Mytilenians or
the Chians with any such taint of guilt; his actual
words are : ““ When Pactyas learnt that the Persian
army was approaching, he took flight, going first to
Mytilené, then to Chios ; and Cyrus captured him.” ¢

21. In his third book when he describes the Spartan
expedition against the tyrant Polycrates, he says that,
according to what the Samians themselves think and
say, the Spartans made the expedition in gratitude for

¢ i. 147. 1-2 (again not quite a fair report).

® A highly compressed and somewhat misleading account
of i. 157-160 ; but there may be something missing in the
text (see critical note).

° i.160. 4. Atarneus is on the mainland facing Chios.

¢ Jacoby, Frag. Gr. Hist. iii a, no. 262, F. 9. Jacoby dis-
putes the statement that Charon is an older writer than
Herodotus.

9 adrovs Amyot, Xylander (¢f. Herodotus, iii. 47) : adros.
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o iii. 47.

® The Cypselid tyrants controlled their colonies in the
N.W. through members of their family. It is hard to see how
Sparta could have interfered actively in Ambracia, and ac-
cording to Aristotle, Politics, v. 1304 a, the tyrant there was
dethroned by a democratic uprising ; ¢f. H. R. W. Smith,
Univ. of California Publications in Classical Archaeology,
i, p. 263. In Corinth the Corinthians probably expelled their
tyrants without external help. Cf. Nicolaiis of Damascus,
Frag. Qr. Hist. ii a, no. 90, F. 60, with Jacoby’s comment-

ary ;- but see also D. E. W. Wormell, Hermathena, lxvi
(1945), p. 18.
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Samian help against the Messenians, restoring the
citizens who had been exiled and making war against
the tyrant. But he says the Spartans deny this ex-
planation and claim to have made the expedition, not
with any intent to help or liberate the Samians, but
to punish them for appropriating a mixing bowl that
they were sending to Croesus and also a breastplate
which was on the way to them from Amasis.® Never-
theless we know of no city at that date which was so
ambitious for honour or so hostile to tyrants as Sparta.
Was it for some such breastplate or mixing bowl that
they expelled the Cypselids from Corinth and Am-
bracia,® Lygdamis from Naxos,® the sons of Peisis-
tratus from Athens, Aeschines from Sicyon,? Sym-
machus from Thasos, Aulis from Phocis, and Aristo-
genes from Miletus,® and put down the power of the
Thessalian overlords when King Leotychides deposed
Aristomedes and Agelaiis ? / These are events which
have been described more fully in other authors. But
according to Herodotus the Spartans sank to the

¢ A protégé of Peisistratus. No other author says that the
Spartans expelled him ; they might have done so at the time
of the Samian expedition.

4 Cf. the unknown author of Rylands Papyri, i, no. 18
(Frag. Gr. Hist. ii a, no. 105, F. 1) ; Aeschines is not men-
tioned elsewhere. See also T. Lenschau, Philologus, xci
(1936), pp. 183-184.

¢ Even the names and dates of these tyrants are unknown ;
and Spartan interference in Thasos and Miletus is hard to
believe. For tyrants at Miletus ¢f. Tod, Gk. Historical
Inscriptions, i, no. 35.

7 The names of these Thessalians are unfamiliar; but
when Leotychides led a Spartan force to Thessaly to punish
the powerful Aleuadae for their medism in the Persian Wars,
Herodotus says that they bribed him to leave them in power
and that he was exiled from Sparta in consequence (vi. 72;
¢f. Pausanias, iii. 7. 9).
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 859

lowest depths of baseness and stupidity, if they de-
nied the most honourable and just explanation for
their campaign and admitted a petty vindictiveness as
their reason for attacking men in misery and misfor-
tune.

22. Still it must be admitted that the Spartans
were, after a fashion, proper subjects for his pen when
he blackened their character like this. The city of the
Corinthians was not directly in his path at all on this
occasion ; but even so he seized the opportunity of a
diversion, as the saying is, and made them the objects
of a shocking accusation and a monstrous slander.
“ The Corinthians,” he says, ‘“ were vigorous sup-
porters of the expedition against Samos, as an affront
had previously been offered to them by the Samians.
What happened was this. Periander was sending
three hundred boys from the leading families in
Corcyra to Alyattes to be made eunuchs ; and when
they went ashore on the island, the Samians in-
structed them to sit down as suppliants in the temple
of Artemis, provided them daily with cakes of se-
same and honey, and saved them from their fate.” ¢
This is what the historian calls the ‘‘ Samian affront
to the Corinthians ” and this is the reason, he says,
why many years later they abetted the Spartans in
their quarrel—making it a ground for complaint that
the Samians preserved the manhood of three hundred
Greek boys! A writer who foists this shameful act
on the Corinthians is representing the city as worse

¢ An inaccurate summary of iii. 48.

8 7o mpdTwy] dvdpdv Tév mpdTwy Herodotus.

7 Advdrry editors : ’Advdrny B: “Advarqy E. The text
of Herodotus is map’ *Advdrrea én’ ékrous.

8 mporifévres B : mepimbfévres B.
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o iii. 53. 7.
® In the third generation, according to the Greek way of
counting. It is only one generation later according to
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than the tyrant; he struck at the Corcyreans for
the murder of his son ¢ ; but what happened to the
Corinthians that they should want to punish the
Samians for standing in the way of such criminal
savagery ? And, furthermore, that they should still
be angry and bear a grudge two generations later ?
in the cause of a tyranny, every memory and every
trace of which, after its fall, they never ceased trying
to obliterate and destroy, since it had been a severe
and oppressive régime.°¢

Or suppose we grant this *“ affront ” to the Corin-
thians by the Samians. What sort of punishment is
this that the Corinthians inflict on them ? If they
were really angry with the Samians, they ought not
to have abetted the Spartans, but to have deterred
them from the expedition against Polycrates ; in this
way the tyrant would not be deposed, the Samians
would not win freedom, and their slavery would con-
tinue. But here is the biggest difficulty : how did it
happen that the Corinthians were angry with the
Samians for wanting to save the boys and failing to
do so, but made no complaint against the Cnidians
who did save them and return them to Corcyra ? ¢
The Corcyreans, in fact, do not pay much attention
to the Samians’ part in this affair ; it is the Cnidians
whom they remember and who are honoured in Cor-
Herodotus iii. 48. 1, if the traditional text is correct (but cf.
the emendation and note of Legrand in the Budé edition).
For discussion of the chronological problem (the dating of the
Corinthian tyrants) see T. Lenschau, Philologus, xci (1936),
pp. 278-283 and H. R. W. Smith, Univ. of California Publi-
cations in Classical Archaeology, i, pp. 254-266.

¢ Cf. the speech of the Corinthians in v. 92. On this story
see R. L. Beaumont, J.H.S. lvi (1936), pp. 173-174.

¢ But according to Herodotus, iii. 48. 4, the Samians were
successful in getting the boys back to Corcyra.
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¢ No inscriptions survive from Corcyra recording any such
resolutions. b Frag. Gr. Hist. iii B, no. 463, F. 2.
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cyra with grants of special privileges and resolutions
commending them ?—because they were the ones
who sailed in and drove Periander’s guards away
from the temple ; and they picked up the boys and
brought them back to Corcyra, as is described by
Antenor in his History of Crete ® and by Dionysius the
Chalcidian in his Foundings of Cities.®

On the other hand, we have the evidence of the
Samians themselves that the Spartans made this ex-
pedition not to punish the Samians but to save them
and free them from their tyrant. They say that a
Spartan called Archias fought and died heroically on
that occasion and that they, at public expense, built
a tomb for him which they hold in honour ; and that
in consequence the descendants of Archias still have
close ties of friendship with the Samians ; and these
are details to which Herodotus himself bears witness.4

23. In the fifth book he says that Cleisthenes, a
member of one of the leading noble families in
Athens, persuaded the Delphic prophetess to deliver
counterfeit responses, when she continually told the
Spartans to free Athens from its tyrants.® Thus he
attaches the charge of grave impiety and fraud to a
noble upright action and he denies all credit to the
god for a noble and honourable response, worthy o
Themis who is said to have a part in these responses.
He says also that Isagoras connived at the attentions
paid by Cleomenes to his wife f; and, in his usual
way, so as to appear convincing, he mingles some
expressions of praise with his fault-finding : “ Isa-
goras,” he says, ““ the son of Tisander, came of a

¢ Miiller, Frag. Hist. Graec. iv, p. 396, fr. 13.
4 iii. 55. °v.63. 1.
7 v. 70. 1 (recorded as rumour, not as fact).
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distinguished family, but I know nothing of its more
remote origin, except that his kinsmen sacrifice to
Carian Zeus.” ¢ Our historian certainly knows how
to sneer gracefully like a gentleman, getting rid of
Isagoras by consigning him “‘ to the carrion heap of
Caria,” as it were ®; but with Aristogeiton he uses
no such cowardly circuitous methods; he drives him
straight out through the gate to Phoenicia, saying he
was a Gephyraean by descent, “‘and the Gephyraeans
are not Eretrians from Euboea, as some people think,
but—as I have discovered for myself—are Phoeni-
cians.” ¢

Now he cannot deny that the Spartans freed Athens
from its tyrants; but he does succeed in belittling
and denigrating their glorious deed by attributing
a most unworthy reaction to them. He says that they
soon repented, deciding that they had made a mistake
and had been carried away by counterfeit oracles ;
they considered that in driving out the tyrants from
the country they had driven out their own friends,
who had promised to make Athens subject to them,
and so had put the city into the hands of an ungrateful
democracy. Accordingly he has them send for Hip-
pias from Sigeum and try to bring him back to power
in Athens, only to find the Corinthians resisting them
and dissuading them ; and he makes Socles describe
all the harm that Cypselus and Periander did to the

% v. 66. 1.

® As though he were an unclean thing, a scapegoat, who
is generally driven out through a gate of the city (c¢f. Mor.
518 B), like Aristogeiton in the next sentence. For the lan-
guage cf. Plato, Cratylus, 396 E. ¢ v.55; 57.1.

10 YwkAéovs] ZwaikAéovs anonymous early corrector.
1 kaxa Wyttenbach : kard.
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B oas mpooemeiv, 61u TooavTas modets kal TnAkavTas
‘EApidas élevlepody émeyeipnoav dmo Tdv Pap-
Bdpwv, *Eperpiéwr 8¢ koudi) pvmolels év mapépyw
Kal mapaciwmioas puéyo karépfwpa kal doidiuov.
10m yap s Tav* mepi v lwviav ovykeyvuévan®
kal oToMov BactAwcod mpoomAéovTos, dmavTioarTes
b4 ’ 3 ~ ’ 4
ééw Kumplovs év 7& Haudvdiw meddyer katevav-
pdxmoav®: elr’ dvactpélavres omiow ral Tas vads
3 bl ’ Ié 3 7 4 \
é&v ’Edéow raralimdvres éméfevro Zdpdeor kal
’A ’ ¢ 3 A ’ 3 \ 3 ’ A

pradépvny émo Wprov eis v drpmodw KaTa-

C qu'yov'ra, Bov)\op,evm Y ML)wrrov ?\uoat moliop-
kloav: kal TobTo pév émpaav kal Tovs modemuiovs

1 {oropeirar E: éoropetrar B: éotiv elmas Aldine edition :
elmas Basel edition.

2 éxmopmis) érrouts Leonicus, Stephanus.

ov ov

3 76v Adyov E : 74w Adywv B.

4 7dv Wyttenbach: lacuna of 5 letters in mss.: more
elaborate supplements by early editors.

5 ovyreyvuévwr Wyttenbach : ovykexvuév.v E: ovykexv-
uémy B.
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city of the Corinthians when they were tyrants.® The
fact is, however, that no more brutal and savage deed
is recorded of Periander than his sending off of the
three hundred boys ; but when the Samians seized
them and rescued them from their fate, he says that
the Corinthians were angry and resentful, as though
they were * affronted.” Thus we see how his malice,
which creeps into his narrative on any excuse at all,
fills his history with confusion and inconsistency.

24. Later on, in describing the attack on Sardis, he
does all he can to misrepresent and disparage the
exploit. He has the impertinence to say that the
ships which the Athenians sent to support the Ionians
in their revolt against the king were * the beginning
of disaster,” ® because they attempted to free all
these great Greek cities from the Barbarian ; and he
mentions the Eretrians only quite casually and passes
over their great epic achievement in silence.© The
facts are that when confusion had already struck in
Ionia ¢ and the king’s fleet was on the way, they
went out to meet it and won a naval victory over the
Cyprians in the Pamphylian Sea ; then they turned
back, left their ships at Ephesus, and attacked Sardis
and kept up the siege of the acropolis where Arta-
phernes had taken refuge. Their intention was to
raise the siege of Miletus; and they succeeded in
doing this, causing the enemy troops to withdraw in

@ v. 91-92 (in some mss. of Herodotus the name is given as
Sosicles).

b v.97. 8. °v.99; 102. 3.

4 Something may be missing from the text here.

¢ A different text is implied in Pletho’s paraphrase : oréAw
Baoihikd éx Kdmpov 14 "lwvia mpoomAéovte éfw év 76 Tapduliew
medyel dmavrijoavTes katevavpudymaav.
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1 elxev el kal E : elye xal B.

2 évras abrois B : évras éavrols B.

3 otrw (as in Herodotus) added by Xylander: omitted

in mss.
¢ 7évovs (as in Herodotus) Bernardakis: wdvov.
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a remarkable state of alarm ; then, when attacked
by superior numbers, they retreated. Various writers
have described these events, including Lysanias of
Mallus in his History of Eretria.® And, even if for no
other reason, it would have been a fine epitaph on
Miletus, after its capture and destruction, to describe
this magnificent exploit. But he says that they were
actually defeated by the barbarians and driven back
to their ships.? Nothing of this sort is to be found in
Charon of Lampsacus. His actual words are : * The
Athenians with twenty triremes sailed to help the
Ionians, advanced to Sardis, and occupied the whole
of Sardis except the royal fortress; and after this
they withdrew to Miletus.” ¢

25. In Book VI he describes how the Plataeans
offered themselves to the Spartans, who urged them
rather to turn to the Athenians, as *“ near neighbours
of theirs who were no mean helpers ”’ ; and he adds
—not as a suspicion of his own or a mere opinion, but
as though he were sure of the facts—that * the
Spartans gave this advice not so much out of good-
will towards the Plataeans as because they wanted
to make trouble for the Athenians by involving them
with the Boeotians.” ¢ Thus, unless Herodotus is a
malicious liar, the Spartans were malicious plotters,
the Athenians were tricked like simpletons, and the
Plataeans, far from being treated with goodwill and
respect, were thrown down between the two parties
as a possible pretext for war.

@ Frag. Gr. Hist. iii B, no. 426.
b v, 102. 2.
¢ Frag. Gr. Hist. iii a, no. 262, F. 10.
4 vi. 108. 1-3.

5 Aakedaypudvior kal kaxoffeirs B : kai kaxorfeis Aak. B.
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ékry Reiske : ékrns.

émeMddvres Abresch : émeXdovras (letter blotted in E).

¢ 76 mapavrica E: odw Tomapavriva B

évdmy added by Xylander (¢f. Herodotus, vi. 106):

omitted in mss.

6 od] un od Herodotus.
7 85 B : lacuna of 4 letters in E.

éx duyopnrias Wyttenbach : 8txop.nwas‘ (but E may have

short lacuna beforeS) Suyopunvias odons Leonicus: Suyounvias

odoav Reiske : ovoav duyounvias Bernardakis.
? 74] radra Ta Wyttenbach.

¢ vi. 106. 3. N
% The ban on leaving before the full moon perhaps applied
only in this particular month, the Spartan month Carneius
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26,_Again, it has been shown clearly that he is
maligning the Spartans when he says that they were
waiting for the full moon and that this was why they
did not go to the help of the Athenians at Marathon.®
Not only have the Spartans gone out and fought
battles in the first part of the month on countless
other occasions without waiting for the full moon,?
but they narrowly escaped being in time for this
battle, which took place on the sixth day of the month
Boédromion, so narrowly in fact that they saw the
dead unburied when they reached the battlefield.)
Even so, this is what he has written about the full
moon : ‘It was impossible for them to do so im-
mediately, as they did not want to violate the law ;
it was early in the month, the ninth day,® and they
said they would not go out on the ninth day, the
moon not being full. The Spartans, therefore, were
waiting for the full moon.” ¢

But what are you doing ? You shift the full moon
from the middle of the month to the beginning, turn-
ing the heavens and the calendar and everything else
upside down ; and this when you claim to be writing
the history of Greece so that it shall not lack fame !

Sicf. t})le notes of Legrand and of How and Wells on Hero-
otus).

¢ Plutarch appears to believe that the Spartans are talking
in terms of the Athenian month Boédromion instead of their
month Carneius. Since each state adjusted the errors of its
calendar independently, it does not follow that the two
months corresponded and we can never be sure of the pre-
cise relation between the day of the month and the state of
the moon.

¢ vi. 106. 3. Plutarch would prefer the more edifying
account of Marathon given by Isocrates, Panegyric, 86-87,
according to which the Spartans set out in haste but were still
not in time for the battle.
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